
完全ワイヤレスイヤホン　取扱説明書 本品をご使用になる前に、充電ケースとイヤホンの充電を行なってください。

取り出すと自動でON
収納すると自動でOFF

充電ケース

充電ケース

イヤホン本体 取扱説明書（本書）

充電ケースLED

本品を安全にご使用いただくために、使用上の注意を必ずお読みになり内容をよく
理解された上でご使用ください。ここに記載の警告・注意事項を守らない場合、お客さま
や第三者の方々への危害(負傷・障害・死亡)、財産への損害(故障・破損・破壊・損失)を
与えたり、その原因となる可能性があります。本来の用途以外、記載以外の方法での使用
は絶対に行わないでください。本書に記載されているイラストはイメージです。

●自転車、オートバイ、または自動車などの運転中には絶対に使用しないでください。運転中に使用
すると、交通事故の原因になります。運転中以外でも、踏切や駅のホーム、車道、工事現場など、周囲の
音が聞こえないと危険な場所では使用しないでください。●本品と接続するBluetooth機器や通信
環境、周囲の状況(人の多い場所、駅のホームや電車の中、通信機器の多い場所)によっては、雑音が
入ったり、音が途切れたりすることがあります。●耳を刺激するような大音量で長時間続けて使用する
と、聴力が大きく損なわれる恐れがあります。●始めから音量を上げ過ぎると、突然大きな音が出て
耳を傷めることがあります。音量は少しずつ上げて使用してください。●着信音量をあげすぎないよう
に注意してください。●変形・破損した場合、直ちに使用を中止してください。●本品が触れる部分の
肌に異常を感じた場合は直ちに使用を中止してください。●分解や改造をしないでください。●落とし
たり、強い衝撃を加えないでください。●防水ではありません、充電ケースの端子やイヤホンの端子を
濡れた手で触らない様にしてください。●水で濡らしたり、濡れている状態の手で操作したりしないで
ください。●シンナー、ベンジン、アルコール等は付着させないでください。●充電する際に5V/1Aを
超える電流で充電しないでください。また、高速充電アダプターのご使用はお控えください。●充電が
完了した状態のまま放置しないでください。●安全のため、カーチャージャーで充電する際は、本品の
充電口に充電ケーブルを接続した状態のままで車のエンジンをかけないでください。必ず、エンジンを
かけた後に接続してください。●本品を次のような場所で使用・保管しないでください。強い磁気が
発生する場所。静電気、電気的ノイズが発生する場所。結露する場所。漏電または漏水の危険がある
場所。高温多湿の場所。直射日光の当たる場所。火気の周辺、または熱気のこもる場所。ホコリの多い
場所。●布団や、枕などの寝具で覆われている状態で使用しないでください。●火や熱源のそばに
置かないでください。●お子様が使用する際は、保護者と一緒に使用してください。●一般ごみ(不燃
ごみ)と一緒に廃棄しないでください。●本品は、各国の電波法の適合または認証を取得している
国でのみ使用できます。販売国以外では使用できません。●本品は2.4GHzの周波数を使用して
います。●Bluetooth製品、無線LAN・Wifiを使用する機器、デジタルコードレス電話、電子レンジ
など、同じ2.4GHz帯の電波を使用する機器の影響によって音声が途切れることがあります。●病院
など電波使用が禁止されている場所では使用しないでください。ペースメーカーなどの医療機器
医療用電子機器に影響を及ぼす場合があります。●航空機内でのワイヤレス機器の使用については、
ご搭乗になられる航空会社に確認してください。●使用する際は、接続機器の取扱説明書の指示に
従ってください。●本品は、携帯電話やパソコンなどと無線通信使用が可能ですが、接続先の機器に
よって設定方法や注意事項が異なります。●バッテリーは、正常に使用した場合でも劣化する消耗
部品です。バッテリーの消耗は、特性であり故障ではありません。また、交換はできません。

USB Type-Cポート

L/R表記 イヤホンLED

操作タッチセンサー

充電端子

イヤーピース

同梱物 充電する

電源の ON/OFF

お手入れ方法

ペアリングして接続する（機器への初期登録）

操作方法

各部名称

※本品に充電ケーブルは付属していません。USB Type-Cに準拠した充電ケーブルをご用意ください。

※本品に充電ケーブルは付属していません。USB Type-Cに準拠した充電ケーブルをご用意ください。

使用上の注意 

充電ケースを充電する

充電ケース充電中

赤く点滅

充電ケースの電池残量が少ない

緑色に点滅

充電ケース充電完了

赤く点灯

充電ケースのUSB Type-Cポートに充電ケーブルを接続して充電してください。
充電中はLEDが赤く点滅し、完了すると赤く点灯します。

本品はタッチコントロールタイプのイヤホンです。
イヤホンの操作タッチセンサーに軽く触れることで操作します。装着時など、操作以外で
触れる場合、誤動作にご注意ください。

充電ケースの電池残量
イヤホン収納時に充電ケースのLEDが緑色に点滅した場合、充電ケースの電池残量が残り
少ない状態です。充電ケースを充電してください。

電源をONにする
イヤホンを充電ケースから取り出すと、電源が自動でONに
なります。
手動で電源をONにする場合は、電源がOFFの状態から、
イヤホンの操作タッチセンサーを約3秒間長押ししてください。
イヤホンLEDが青く点灯し電源がONになります。

電源をOFFにする
イヤホンを充電ケースに収納すると、電源が自動でOFFに
なります。
手動で電源をOFFにする場合は、電源がONの状態から、
イヤホンの操作タッチセンサーを約5秒間長押ししてください。
イヤホンLEDが赤く点灯した後、電源がOFFになります。

柔らかい布で汚れを拭き取ってください。

①充電ケースからイヤホンを取り出す。
充電ケースから両側のイヤホンを取り出すと、自動でイヤホン
同士のペアリングが完了し、親機側のイヤホンがペアリング
モードになります。ペアリングモード中は親機側のイヤホン
LEDが赤と青に交互に点滅します。 

②接続先機器のBluetooth設定から、
　本品を検索、登録しペアリング完了。

ペアリングがうまくできない時

イヤホンを充電する
充電が完了した充電ケースにイヤホンを収納してください。イヤホンLEDが赤く点灯し
充電が開始されます。充電が完了するとイヤホンLEDが青く点灯し、消灯します。
イヤホン充電中、イヤホンLEDは赤く点灯、充電ケースLEDは緑色に点灯します。

●イヤホンを収納した状態で充電ケースの充電がなくなると、イヤホンの電源が自動でONになり
ペアリングモードに移行する場合があります。イヤホンの電池残量が少なくなると、電子音によるアナ
ウンスがあります。
●接続先機器のイヤホン電池残量表示は、片側イヤホンの電池残量の表示です。
●イヤホン本体は電池が無くなった方から先に電源がOFFになります。(片側はONの状態)
●イヤーピースを所定の位置に装着しないとケースと干渉するなどして充電できなくなる場合があり
ます。また、強い衝撃を与えると、充電ケースからイヤホンが外れ充電できなくなる場合があります。
●長期間使用しない場合はバッテリーの自己放電による劣化を防ぐため数か月に一度を目安に充電
してください。

●接続機器との通信が途切れ接続が解除されると、節電モードに移行します。節電モードのまま
再接続されない場合、数分で自動的に電源がOFFになります。

●一度ペアリング設定をすると、次回以降は自動でペアリングを行います。
●別機器とペアリングしたい場合は、接続中の機器とのBluetooth接続を切り、再度①～②の手順
でペアリングしてください。

●接続先機器のBluetooth機能が使用可能な状態か確認してください。
●接続先機器が本品のプロファイルに対応しているか確認してください。
●接続先機器のBluetooth設定から本品の登録情報を削除し、再度登録を試みてください。

●片耳使用時は、曲戻し曲送りの動作はできません。
●接続機器、アプリによってできる機能が異なります。
●上記の操作をしても異なる動作をしたり、動作しない場合があります。

イヤホン充電中

緑色に点灯

イヤホン充電中イヤホン充電中

赤く点灯

無線とネットワーク
Bluetooth

設定
無線とネットワーク
Bluetooth

設定

DAISO_TWS002

Bluetooth

【設定】をタップ 【Bluetooth】 Bluetooth ON
「DAISO_TWS002」を
選択しペアリング完了

1回 1回

1回 1回

eft ight

楽曲の再生停止

2回曲送り

2回曲戻し

音声アシスタント起動 2秒長押し 2秒長押し

2秒長押し 2秒長押し

受話・終話電話着信時

着信拒否電話着信時

左側操作タッチセンサー 右側操作タッチセンサー

True wireless earphone instruction manual Charge the charging case and earphones before using.

The earphones turn on automatically 
when removed from the charging case 
and turn off when stored.

Turning on:

Charging case Earphones Instruction manual
(this manual)

Charging case LED

Make sure to read the usage precautions carefully to ensure safe use of the product.Failure 
to follow the warnings and precautions herein may result in injury (injury, disability or 
death) to yourself or a third party, or damage (malfunction, damage, destruction or loss) to 
property.Do not use this product for purposes other than its intended purposes or in any 
other way than described.Pictures herein are for illustrative purposes only.

●Never use while cycling or driving a car or motorcycle. This can result in a traffic accident.Do not use in 
places where it is dangerous not to hear your surroundings, such as at a train crossing, train platform, 
roadway or construction site.●Noise may occur and audio may be interfered depending on the connected 
Bluetooth device or communication environment and depending on surrounding conditions (crowded places, 
train station platform, inside a train, places with large numbers of communication devices).●Continuous use at 
a loud volume that stimulates the ears can significantly damage your hearing.●Raising the volume too high 
initially can damage hearing when a loud sound is output suddenly. Use while raising the volume 
gradually.●Be careful not to make the incoming call volume too loud.●Immediately discontinue use if the 
product becomes deformed or damaged.●Stop use immediately if skin irritation occurs when in contact 
with the product.●Do not disassemble or modify.●Do not drop or subject the product to excessive 
impact.●Not water-resistant. Do not touch charging case terminals or earphone terminals with wet 
hands.●Do not let the product become wet or operate with wet hands.●Do not let thinner, benzene, 
alcohol etc. remain on the product.●Do not charge with a current exceeding 5V or 1A. Do not use with a 
high-speed charging adapter.●Do not leave if charging is completed.●For safety, do not start the engine of 
a car with a charging cable connected from a car charger to the charging port of the product. Always connect 
the charging cable after starting the engine.●Do not use or store the product in the following places.Places 
where strong magnetic fields are generated. Places where static electricity or electrical noise are generated. 
Places where condensation forms. Places where there is a risk of short circuit or water leaks. Places subject to 
high temperature or high humidity. Places subject to direct sunlight. Around fires or places where hot air is 
trapped. Dusty places.●Do not cover with blankets, pillows or other bedding while in use.●Keep away from 
fire and other sources of heat.●Children must be supervised by a guardian when using the product.●Do 
not dispose with regular garbage (noncombustible garbage).●This product may only be used in countries 
where it complies with or is certified to comply with radio laws of the country. It cannot be used outside the 
country of sale.●This product uses a frequency of 2.4GHz.●The audio may be interfered by devices using 
the same 2.4GHz band radio waves, such as Bluetooth devices, wireless LAN or WiFi devices, digital cordless 
phones and microwaves.●Do not use in areas where radio waves are prohibited, such as hospitals. Use of 
this product may affect pacemakers and other medical devices and medical electronics.●Check with your 
airline regarding the use of wireless devices on board the aircraft.●Read the instruction manual of the 
connected device before use.●While this product can be used to connect to a mobile phone or computer, 
the setup method and precautions vary depending on the connected device.●The battery is a consumable 
product that deteriorates with normal use.Battery drain is a characteristic of the product and does not 
indicate a malfunction. Battery cannot be replaced.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
̶Reorient or relocate the receiving antenna.
I̶ncrease the separation between the equipment and receiver.
̶Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
̶Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate 
the equipment.This device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable 
exposure condition without restriction. 

This device contains licence-exempt transmitter(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s 
licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions: 
(1) this device may not cause interference,  
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

L’émetteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et 
Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux 
deux conditions suivantes :
(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement.

USB Type C port

L/R
indicators

Earphone LED

Operation
touch sensor

Charging
terminals

Earpieces

Supplied items Charging

Turning on and off

HOW TO CLEAN

Pairing and connecting the earphones
 (registering them to a device for the first time)

How to Use

Names of parts

*Charging cable not included. Provide your own USB Type C charging cable.

*Charging cable not included.Provide your own USB Type C charging cable.

CAUTION

Charging the charging case

Charging the charging case

Blinks red

Low battery

Blinks green

Fully charged

Lights red

Connect the charging cable to the USB Type-C port on the charging case to charge.The 
LED blinks red while charging and lights red when fully charged.

These are touch control-type earphones.
Gently touch the operation touch sensor on the earphones to operate.Be careful of 
malfunctions when accidentally touching the earphones such as while wearing.

Charge the charging case.
If the battery case LED blinks green when 
the earphones are stored, the remaining 
battery power of the charging case is low. 
Charge the charging case.

Remove the earphones from the charging case to turn them 
on automatically.To manually turn on the earphones, press 
and hold the operation touch sensor on the earphones for 3 
seconds while the power is off.The earphone LED lights blue 
and the power turns on.

Turning off:
Store the earphones in the charging case to turn them off 
automatically.To manually turn off the earphones, press and 
hold the operation touch sensor on the earphones for 5 
seconds while the power is on.The earphone LED lights red 
and the power turns off.

Wipe clean with a soft cloth.

1. Remove the earphones from the charging case.
When both earphones are removed from the charging case, 
the earphones pair automatically to each other, and the 
parent earphone enters pairing mode.In pairing mode, the 
parent earphone LED blinks alternately red and blue.

2. In the Bluetooth settings 
　 of the connecting device, 
     select the earphones to complete pairing.

If pairing fails

Charging the earphones
Store the earphones in the charging case that has been fully charged.The earphone LED 
lights red when charging starts.The earphones LED lights blue when charging is 
completed and turns off.When the earphones are being charged, the earphone LED lights 
red and the charging case lights green.

●If the charging case runs out of power while the earphones are stored inside, the earphones may 
automatically turn on and enter pairing mode.When the remaining battery power of the earphones is low, 
an alert sounds.
●The remaining battery power indicator of the earphones on the connected device indicates the 
remaining battery power of one earphone.
●The earphone that loses power first will turn off. (With one side ON)
●If the earpieces are not positioned correctly, this could interfere with the case, preventing charging.Also, 
strong shock can dislodge the earphones from the charging case, preventing charging.
●If not used for a prolonged period of time, make sure to charge once every few months to prevent 
deterioration due to self-discharge of the battery.

●If communication with the connected device is interrupted and the earphones are unable to connect, 
the earphones enter power save mode.If the earphones are unable to reconnect in power save mode, the 
power turns off automatically in a few minutes.

●Once paired, the earphones pair automatically the next time and thereafter.
●To pair to another device, disconnect Bluetooth from the connected device, and repeat steps 1 and 2 
above to pair to the new device.

●Check that Bluetooth is enabled on the connecting device.
●Check that the connecting device supports the profile of 
this product.
●In the Bluetooth settings of the connecting device, delete 
the earphones and try pairing them again.

●Previous song and next song do not operate when using in one ear.
●Usable functions vary depending on the connected device and app.
●Even if the above operations are performed, a different operation may occur or the operation may not work.

Charging the earphones

Lights green

Charging the earphonesCharging the earphones

Lights red

Device connection
Bluetooth

Settings
Device connection
Bluetooth

Settings

DAISO_TWS002

Bluetooth

Tap "Settings" "Bluetooth" "Bluetooth ON" 
Select "DAISO_TWS002"

to pair.

1 press

1 press

eft ight

Play and stop music

2 pressesNext song

2 pressesPrevious song

Start voice assistant Press and hold for 2 seconds

Press and hold for 2 seconds
when receiving a call
Decline a call

when receiving a call
Answer and end calls

left-side
operation touch sensor

right-side
operation touch sensor

イヤホン本体

Charging case

Earphones

動画説明はこちら

How to Pairing Video

Manuel d'instructions de vrais écouteurs sans fil Charger le boîtier de chargement et les écouteurs avant utilisation.

Les écouteurs s'allument automatiquement 
lorsqu'ils sont retirés du boîtier de chargement 
et s'éteignent lorsqu'ils y sont placés.

Mise sous tension :

Boîtier de chargement Écouteurs Manuel d'instruction
(ce manuel)

Voyant LED du boîtier de chargement

Assurez-vous de lire attentivement les précautions d'utilisation pour assurer une utilisation 
de l’appareil en toute sécurité. Le non-respect des mises en garde et précautions d'emploi 
peut entraîner des blessures (blessures, invalidité ou décès) pour vous-même ou un tiers, 
ou des dégâts matériels (dysfonctionnement, dommages, destruction ou perte). Ne pas 
utiliser ce produit à d’autres fins que celles prévues ou de toute autre manière que celles 
décrites. Les photos du présent manuel sont fournies à titre d'illustration uniquement.

● Ne jamais utiliser sur un vélo ou pendant la conduite d'une voiture ou d'une moto. Cela risquerait d’entraîner un accident de la 
route. Ne pas utiliser dans des endroits où il est dangereux de ne pas entendre ce qui se passe autour de soi, comme à un passage à 
niveau, sur le quai d’une gare, sur une route ou sur un chantier de construction. ● Du bruit peut se produire et l'audio peut être 
perturbé en fonction du périphérique Bluetooth connecté ou de l'environnement de communication et en fonction des conditions 
environnantes (endroits bondés, quai d’une gare, dans un train, endroits avec un grand nombre de périphériques de 
communication). ● Une utilisation continue à un volume élevé qui stimule les oreilles peut endommager considérablement votre 
audition. ● Trop augmenter le volume initialement peut endommager l'audition en cas d’émission soudaine d’un son fort. À utiliser 
en augmentant progressivement le volume. ● Faire attention à ne pas régler trop fort le volume des appels entrants. ● Arrêter 
immédiatement l'utilisation si le produit se déforme ou est endommagé. ● Arrêter immédiatement l'utilisation en cas d’irritation de 
la peau lors d’un contact avec le produit. ● Ne pas démonter ou modifier. ● Ne pas laisser tomber ou soumettre le produit à un 
impact violent. ● Non étanche. Ne pas toucher les bornes du boîtier de chargement ou les bornes des écouteurs avec les mains 
mouillées. ● Ne pas mouiller le produit ni l’utiliser avec les mains mouillées. ● Ne pas laisser de traces de diluant, benzène, alcool etc. 
sur le produit. ● Ne pas charger avec un courant supérieur à 5 V ou 1 A. Ne pas utiliser avec un adaptateur de charge haute vitesse. 
● Ne pas laisser branché lorsque la charge est terminée. ● Pour des raisons de sécurité, ne pas démarrer le moteur d'une voiture 
avec un câble de chargement connecté depuis un chargeur de voiture vers le port de charge du produit. Brancher toujours le câble 
de chargement après le démarrage du moteur. ● Ne pas utiliser ni stocker le produit dans les endroits suivants. Les endroits où de 
forts champs magnétiques sont générés. Les endroits générant de l'électricité statique ou du bruit électrique. Les endroits où se 
forme de la condensation. Les endroits présentant un risque de court-circuit ou de fuites d'eau. Les endroits soumis à de fortes 
températures ou à une forte humidité. Les endroits en plein soleil. À proximité d’un feu ou des endroits où l'air chaud ne circule pas. 
Les endroits poussiéreux. ● Ne pas couvrir avec des couvertures, des oreillers ou draps pendant l'utilisation. ● Maintenir à l'écart du 
feu et d'une quelconque source de chaleur. ● Les enfants doivent être surveillés par un adulte lors de l'utilisation du produit. ● Ne 
pas jeter avec les déchets ordinaires (déchets non combustibles). ● Ce produit ne peut être utilisé que dans les pays où il est 
conforme ou certifié conforme aux lois concernant les ondes radio du pays. Il ne peut être utilisé en dehors du pays de vente. ● Ce 
produit utilise une fréquence de 2,4 GHz. ● L'audio peut être perturbé par des appareils utilisant les mêmes ondes radio de bande 
2,4 GHz, tels que les appareils Bluetooth, les appareils LAN sans fil ou WiFi, les téléphones sans fil numériques et les micro-ondes. ● 
Ne pas utiliser dans les zones où les ondes radio sont interdites, comme les hôpitaux. L’utilisation de ce produit peut affecter les 
stimulateurs cardiaques, d’autres dispositifs médicaux et l’électronique médicale. ● Vérifiez auprès de votre compagnie aérienne 
l'utilisation des appareils sans fil à bord de l'avion. ● Lire le manuel d'instructions de l'appareil connecté avant utilisation. ● Bien que 
ce produit puisse être utilisé pour se connecter à un téléphone mobile ou à un ordinateur, la méthode de configuration et les 
précautions varient en fonction de l'appareil connecté. ● La batterie est un produit consommable qui se détériore avec une 
utilisation normale. Le vidage de la batterie est une caractéristique du produit et n'indique pas un dysfonctionnement. La batterie ne 
peut être remplacée.
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Mise sous tension et hors tension

COMMENT NETTOYER

Appariement et connexion des écouteurs
(les enregistrer sur un appareil pour la première fois)

Comment utiliser
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*Câble de chargement non inclus. Procurez-vous votre propre câble de chargement USB de type C.

ATTENTION

Chargement du boîtier de chargement

Chargement du boîtier de chargement

Clignote en rouge

Batterie faible

Clignote en vert

Chargement terminé

Brille en rouge

Brancher le câble de chargement au port USB de type C du boîtier de chargement pour le 
charger. Le voyant LED clignote en rouge pendant le chargement et brille en rouge une fois le 
chargement terminé.

Ces écouteurs sont à commande tactile.
Appuyer doucement sur le capteur tactile de fonctionnement des écouteurs pour les 
utiliser. Faire attention aux dysfonctionnements en cas de contact accidentel avec les 
écouteurs, par exemple lorsque vous les portez.Charger le boîtier 

de chargement
Si le voyant LED du boîtier de la batterie 
clignote en vert lorsque les écouteurs s’y 
trouvent, le niveau de batterie restant du 
boîtier de chargement est faible.

Retirer les écouteurs du boîtier de chargement pour qu’ils s’allument 
automatiquement. Pour mettre manuellement les écouteurs sous 
tension, maintenez enfoncé le capteur tactile de fonctionnement des 
écouteurs pendant 3 secondes pendant qu’ils sont hors tension. Le 
voyant LED de l'écouteur s'allume en bleu et les écouteurs s’allument.

Mise hors tension :
Placer les écouteurs dans le boîtier de chargement pour les éteindre 
automatiquement. Pour mettre manuellement les écouteurs hors 
tension, maintenez enfoncé le capteur tactile de fonctionnement des 
écouteurs pendant 5 secondes pendant qu’ils sont sous tension. Le 
voyant LED de l'écouteur s'allume en rouge et les écouteurs s’éteignent.

Nettoyer avec un chiffon doux.

1. Retirer les écouteurs du boîtier de chargement.
Lorsque les deux écouteurs sont retirés du boîtier de 
chargement, ils s'apparient automatiquement l'un à l'autre, 
et l'écouteur parent passe en mode d'appariement.
En mode d'appariement, le voyant LED de l'écouteur 
parent clignote en alternance rouge et bleu.

2. Dans les paramètres Bluetooth 
    du périphérique de connexion, 
     sélectionnez les écouteurs pour terminer l'appariement.

Si l'appariement échoue

Chargement des écouteurs
Ranger les écouteurs dans le boîtier de chargement qui a été complètement chargé. Le 
voyant LED de l'écouteur s'allume en rouge au démarrage du chargement. Le voyant LED des 
écouteurs s'allume en bleu lorsque la charge est terminée, puis s'éteint. Lorsque les 
écouteurs sont en cours de chargement, le voyant LED de l'écouteur s'allume en rouge et le 
boîtier de chargement s'allume en vert.

● Si le boîtier de chargement est hors tension pendant que les écouteurs sont placés à l'intérieur, les 
écouteurs peuvent s'allumer automatiquement et entrer en mode d'appariement. Lorsque la batterie 
restante des écouteurs est faible, une alerte retentit. ● L'indicateur de niveau de batterie restante des 
écouteurs sur l'appareil connecté indique le niveau de batterie restante d'un écouteur. ● L'écouteur dont 
la batterie se vide en premier, s'éteindra. (Avec un côté ALLUMÉ) ● Si les oreillettes ne sont pas positionnés 
correctement, il existe un risque d’interférence avec le boîtier, pouvant empêcher la charge. En outre, un 
choc violent peut déloger les écouteurs du boîtier de chargement, empêchant la charge. ● Si vous ne 
l'utilisez pas pendant une période prolongée, assurez-vous de charger le produit une fois tous les 
quelques mois pour éviter une détérioration due à l'auto-décharge de la batterie.

● Si la communication avec l'appareil connecté est interrompue et que les écouteurs ne se connectent pas, les 
     écouteurs passent en mode économie d'énergie. Si les écouteurs ne parviennent pas à se reconnecter en 
     mode économie d'énergie, l'alimentation est automatiquement coupée en quelques minutes.

● Une fois appariés, les écouteurs s'apparient automatiquement la fois suivante et par la suite également.
● Pour apparier à un autre appareil, désactiver le Bluetooth de l'appareil connecté et répéter les 
    étapes 1 et 2 ci-dessus pour apparier le nouvel appareil.

● Vérifier que le Bluetooth est activé sur le périphérique de 
connexion.
● Vérifier que le périphérique de connexion prend en charge le 
profil de ce produit.
● Dans les paramètres Bluetooth du périphérique de connexion, 
supprimer les écouteurs et essayer à nouveau de les apparier.

● Chanson précédente et chanson suivante ne fonctionnent pas en cas d’utilisation avec une seule oreille.
● Les fonctions utilisables varient en fonction de l'application et de l'appareil connecté.
● Même si les opérations ci-dessus sont effectuées, une opération différente peut se produire ou 
     l'opération peut ne pas fonctionner.

Chargement des écouteurs

Brille en vert

Chargement des écouteursChargement des écouteurs

Brille en rouge

Connexion d’un périphérique

Bluetooth

Paramètres
Connexion d’un périphérique

Bluetooth

Paramètres

DAISO_TWS002

Bluetooth

Appuyez sur 
« Paramètres » "Bluetooth" Bluetooth activé Sélectionnez « DAISO_TWS002 » 

pour effectuer l’appariement.

Boîtier de chargement

Écouteurs Vidéo Comment effectuer
 l’appariement

*Câble de chargement non inclus. 
Procurez-vous votre propre câble de chargement USB de type C.
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Maintenir enfoncé pendant 1 secondesRefuser un appel 
entrant
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les appels entrants
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fonctionnement droit
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